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Universal Selecta dal 1971 progetta e 
produce pareti divisorie in vetro, 
alluminio e legno, cabine acustiche 
di ultima generazione e soluzioni 
integrate per l’ufficio. L’esperienza 

tecnica, la competenza progettuale, la flessibilità 
produttiva e la capacità organizzativa delle fasi 
di installazione hanno reso l’azienda un partner 
altamente qualificato per affrontare allestimenti 
di grande complessità in Italia e all’estero. Nel 
2004 alla sede direzionale e allo showroom di via 
Ettore Ponti a Milano è stata affiancata la nuova 
unità produttiva di Pozzo d’Adda, in cui sono 
collocate le lavorazioni di alluminio, acciaio e le 
funzioni di assemblaggio e logistica. L’evoluzione 
del mondo dell’ufficio ha stimolato l’azienda 
a perfezionare i sistemi modulari di cabine 
acustiche per la riunione fino ad ottenere nel 
2020 con Chakra il prestigioso riconoscimento 
internazionale del Compasso D’Oro. L’intuito 
e la curiosità imprenditoriali hanno portato 
l’azienda ad attivare le società Uvo Design per la 
progettazione integrata e Yuga per la fornitura 
di prodotti speciali, permettendo un significativo 
ampliamento della propria distribuzione 
commerciale. Yuga Design è una società che 
nasce dal sapere tecnico trentennale di esperti 
nella progettazione di strumenti divisori ad 
altissimo abbattimento acustico ambientale, 
dall’estrema conoscenza tecnica dei materiali 
e delle loro combinazioni. Un contenitore di 
conoscenza al cui interno è presente un reparto 
dedicato alla progettazione ed alla gestione di 
ambienti legati al mondo dell’ospitalità e della 
ristorazione con location differenti ma dialoganti 
tra Milano e Como.

Universal Selecta has been designing and 
producing glass, aluminum, and wood partition 
walls, next-generation acoustic booths, and 
integrated office solutions since 1971. 
Technical expertise, design competence, 
production flexibility, and organizational 
capability in installation phases have made the 
company a highly qualified partner for managing 
complex fit-outs both in Italy and abroad. 
In 2004, alongside the headquarters and 
showroom in Via Ettore Ponti, Milan, a new 
production unit was opened in Pozzo d’Adda, 
hosting aluminum and steel processing, as well as 
assembly and logistics functions. 
The evolution of the office environment has 
driven the company to perfect modular acoustic 
booth systems for meetings, culminating in 2020 
with the prestigious international recognition 
of the Compasso d’Oro award for the Chakra 
system. 
Entrepreneurial intuition and curiosity led the 
company to establish Uvo Design for integrated 
design services and Yuga for the supply of special 
products, enabling a significant expansion of its 
commercial distribution. 
Yuga Design is a company born from thirty years 
of technical expertise by specialists in designing 
high-performance environmental acoustic 
partitions, with deep technical knowledge of 
materials and their combinations. It houses a 
department dedicated to designing and managing 
spaces related to hospitality and catering, with 
different but interconnected locations in Milan 
and Como.
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MISSION

MISSION

Progettiamo e sviluppiamo sistemi di 
partizione mobile, con particolare 
attenzione alle soluzioni self-standing, 
pensate per adattarsi rapidamente a 
contesti in continua evoluzione. Le 

nostre pareti mobili si distinguono per: 
- Pulizia formale e design minimale, integrabile 
in ogni tipologia di ambiente professionale. 
- Prestazioni tecniche avanzate, in particolare 
in termini di isolamento acustico e resistenza 
strutturale. 
- Flessibilità modulare, per garantire una 
configurazione dinamica e facilmente 
riconfigurabile degli spazi. 
- Customizzazione spinta, per rispondere 
in modo preciso a esigenze architettoniche, 
funzionali ed estetiche. 
Con i nuovi sistemi self-standing, portiamo 
il concetto di parete mobile oltre il vincolo 
dell’ancoraggio fisso, offrendo soluzioni 
indipendenti, reversibili e altamente performanti, 
ideali per progetti temporanei, uffici in 
trasformazione e ambienti multifunzionali.

We design and develop movable partition 
systems, with a special focus on self-standing 
solutions engineered to quickly adapt to ever-
evolving environments. Our movable walls stand 
out for: 
- Clean lines and minimalist design, seamlessly 
integrable into any professional setting; 
- Advanced technical performance, particularly 
in terms of acoustic insulation and structural 
durability; 
- Modular flexibility, ensuring dynamic and easily 
reconfigurable space layouts. 
- Extensive customization, precisely meeting 
architectural, functional, and aesthetic 
requirements. 
With our new self-standing systems, we take the 
concept of movable walls beyond the constraints 
of fixed anchoring, offering independent, 
reversible, and highly efficient solutions ideal 
for temporary projects, evolving offices, and 
multifunctional environments. 



Pareti
Partitions

103 Self Standing/Self Standing



10 Mec 102 / Parete modulare Modular System  
16 Mec 472 / Parete attrezzata Storage Units 

22 Kohili / Parete con montante Column Partition System
24 Spark / Parete monovetro Single Glass Partition System

32 Between / Parete doppio vetro Double Glass Partition System
38 Roundwall / Parete vetrata curva Curved Glass Partition System

46 Sthreep / Parete a tre corsie Threeway Partition System
52 Hedrion / Parete autoportante Self Standing System 

70 Apertura tradizionale Classic Open
71 Apertura reverso Reverso Open

72 C40 / Porta frameless cieca Solid Frameless Door 
72 C51 / Porta cieca Solid Door

74 A Vis / Porta frameless vetrata Glazed Frameless Door 
76 A Slide / Porta scorrevole Sliding Door

80 A / Porta a vetro singolo Single Glass Door
82 A Mono-Double M / Porta mono o doppio vetro Single or Double Glazed Door
84 A Mono-Double L / Porta mono o doppio vetro Single or Double Glazed Door

86 C60 / Porta frameless cieca Glazed Solid Door
88 C64 / Porta cieca Solid Door

90 A Top / Porta con vetrocamera Insulated Glazing

58 Attacco a muro  Wall Fitting
60 Accessori per completamento pareti Partition system completion accessories

62 Raccordo a parete Partition Fitting

66 Fast / Pannelli Panels System
67 Suite / Pannelli attrezzati Equipable System

92 Ghigliottina Guillottine
93 Fermaporta Door Stop

94 Pulsante Push botton
95 Interruttore Switch

96 Maniglione antipanico Push Bar Anti-Panic Push Bar
97 Maniglione antipanico Anti-Panic Bar

98 Chiudiporta aereo Upperdoor Closer
99 Modulo tecnico Technical Module

Sistemi Parete
Partition Walls

Sistemi Parete: dettagli
Partition Walls: details

Accessori Parete
Partition Wall’s Accessories

Accessori porte
Door’s Accessories

Porte
Doors



Le pareti mobili di Universal Selecta 
presentano una completa gamma di 
certificazioni sia fisiche che acustiche.  
Universal Selecta S.p.A. è certificata 
dall’ente tedesco TUV Hessen ed ha 

ottenuto la mappatura di tutta la propria gamma 
di prodotti ai fini della certificazione Leed - 
Green Building.
Tutte le linee di prodotto dispongono inoltre di 
marcatura CE.Certificati aziendali:
EN ISO 9001
EN ISO 14001
EN ISO 10014
Certificazioni sui prodotti:
Certificazioni acustiche
Certificazioni fisiche: statiche e dinamiche
EcoVadis – Corporate Social Responsability 
Crediti LEED Marcatura CE
Certificazioni di resistenza al sisma

Mobile partitions produced by Universal Selecta 
are provided with performance certifications 
both structural and acoustical.
Universal Selecta S.p.A. is certified by the 
German organization TUV Hessen and has the 
whole product line mapped for the Leed – Green 
Building Certification.
All the product lines are also CE marked.
Company certifications:
EN ISO 9001
EN ISO 14001
EN ISO 10014
Products certifications: 
Acoustical certifications 
Structural Certifications: static and dynamic
EcoVadis – Corporate Social Responsability
LEED Credits
CE Mark
Earthquake resistance certifications

CERTIFICATIONS

CERTIFICAZIONI
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Parete modulare
Modular System

1973 / R&D Universal Selecta S.p.A.

MODULAR DESIGN, LASTING STRENGTH
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Sistema di pareti mobili modulari sia cieche che vetrate. 
Composto da un montante portante interno, da due 
pannelli a scelta tra differenti materiali (lignei, metallici, 
vetrati oppure combinati tra loro) con intercapedine 
adeguatamente coibentata in funzione degli abbattimenti 

acustici desiderati; zoccolino e profili superiori di finitura in 
alluminio. 

Movable, modular, glazed and solid partition system. Composed of 
a bearing inner strut, of two panels  to be chosen among different 
materials (wooden, metal, glazed or combined with one another) 
with a properly insulated cavity depending on desired acoustic 
target; upper and lower skirting are made of aluminum.

Esteticamente le pareti si presentano a superficie 
continua con pannelli accostati a filo, senza 
formazione di scuretti in corrispondenza della 
giunzione dei moduli.
Declinabile nella versione con moduli verticali  o  
orizzontali, questi con possibilità di inserimento di 
profili metallici ed eventualmente attrezzabili con 
mensole metalliche  e vari accessori.

Aesthetically, the walls look like a continuous 
surface with flush panels, without shutters between 
the modules. Available with both vertical and 
horizontal modules, the latter with the chance of 
inserting metal profiles and, if requested, 
to be equipped with metal shelves and various 
accessories.



14



16

Parete attrezzata
Storage Units 

1975 / R&D Universal Selecta S.p.A.

SHAPING SPACE
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Sistema di contenitori modulari.
Suddividono gli spazi con diverse combinazioni di altezza, 
larghezza e profondità. 

Modular storage system.
Dividing the spaces with different combinations of height, width and 
depth.

Realizzati in pannelli di truciolare, disponibili nella 
versione con ante di chiusura oppure “a giorno” 
vengono assemblati in gruppi di contenitori 
livellabili su piedi di appoggio.
La parete MEC 472 è integrabile con tutte le linee di 
prodotto di Universal Selecta.

Made of chipboard panels, they are available 
with shutters or open shelving, assembled in 
groups on supporting feet. The wall MEC 472 is 
complementary to all product lines of Universal 
Selecta, with solutions of integration with the rest 
of the collection.
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Parete con montante
Column Partition System

1985 / R&D Universal Selecta S.p.A.

RHYTHM & STRENGTH
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Sistema di pareti divisorie vetrate a tutt’altezza a lastra 
singola, caratterizzato da una struttura modulare dall’alto 
rigore costruttivo unito a trasparenza e leggerezza 
formale. L’aspetto estetico è caratterizzato dalla presenza 
di un semi-guscio frontale a sezione ogivale o trapezoidale, 

posto a scandire il ritmo dei moduli.
Il particolare sistema costruttivo offre grande rigidità di insieme 
e consente di raggiungere altezze molto elevate. Realizzato con 
pannelli in vetro stratificato, permette di ottenere eccellenti 
risultati di insonorizzazione degli ambienti di lavoro.

Full-height partition system with single slab, characterized by 
amodular structure, combined with transparency and formal 
lightness.
The aesthetic aspect is characterized by the presence of a front 
half-shell with either an arched or trapezoidal section, placed to 
scan the rhythm of the modules. The special construction system 
offers high rigidity allowing to reach great heights. Made with 
laminated glass panels, allows you to achieve excellent soundproofig 
results of work environments.
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Parete monovetro
Single Glass Partition System

1990 / R&D Universal Selecta S.p.A.

ULTIMATE SINGLE-GLASS WALL
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Sistema di pareti divisorie vetrate a 
tutt’altezza a lastra singola, caratterizzato 
da una struttura modulare dal riconoscibile  
minimalismo costruttivo unito a 
trasparenza e leggerezza formale.

Full-height partition system with single slab, 
characterized by a modular structure with 
a recognizable minimalism, combined with 
transparency and formal lightness.

Realizzato con pannelli in vetro stratificato, permette 
di ottenere eccellenti risultati di insonorizzazione 
degli ambienti di lavoro. 

Made with laminated glass panels, it allows to 
achieve excellent soundproofing results of working 
environments.
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Parete doppio vetro
Double Glass Partition System

1985 / R&D Universal Selecta S.p.A.

DUAL PERFORMANCE, MINIMAL STRUCTURE
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Sistema di pareti divisorie vetrate a tutt’altezza a lastra doppia 
caratterizzato dalla leggerezza della struttura perimetrale, 
contenuta in soli 40 mm di spessore, e dalle eccellenti 
performance acustiche. L’assenza di diaframmi tra le lastre 
offre la possibilità di utilizzare l’intercapedine per alloggiare 

elementi decorativi e comunicativi. Le pareti divisorie hanno doppi 
vetri complanari alle superfici esterne della struttura portante 
metallica. La camera d’aria tra le due superfici della parete garantisce 
un notevole miglioramento dell’isolamento acustico. 

Full-height glazed partition system with double slab, characterized by 
the lightness of the structure, fiting in only 40 mm thickness and with 
excellent acoustic performance. The absence of diaphragms between
the slabs provides the possibility of using the cavities for housing 
decorative and communicative elements. The partition walls have 
double glazings, coplanar to the external surface of the load bearing 
structure. The air chamber between the two surfaces of the wall 
ensures a considerable improvement in the acoustic insulation.
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Parete vetrata curva
Curved Glass Partition System

2009 / R&D Universal Selecta S.p.A.

CURVES REDEFINING SPACES
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Sistema di pareti divisorie curve vetrate a tutt’altezza 
a lastra singola. Con un raggio di curvatura minimo di 
900 millimetri permette di affrontare qualsiasi tematica 
progettuale in sicurezza e libertà compositiva.

Full-height curved glazed partition system with single
slab. With a minimum bend radius of 900 mm, it allows to
deal with any design theme with safety and freedom of
composition.
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Roundwall permette di modificare 
il layout degli spazi grazie alle 
sue forma morbide e flessuose, 
integrandosi facilmente con le altre 
linee prodotto della collezione.
Le porte sono disponibili anche 
nella versione curva al fine di non 
interrompere l’omogeneità formale 
degli insiemi.

Round Wall allows to change the 
layout of the spaces
thanks to its soft and sinuous lines, 
integrating easily
with the other product lines of the 
collection. The doors
are also available in the curved 
version, in order not to
interrupt the requested formal 
homogeneity.
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Parete a tre corsie
Threeway Partition System

2014 / R&D Universal Selecta S.p.A.

VERSATILE DESIGN: ONE CHANNEL, ENDLESS OPTIONS
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Innovativo sistema di partizioni multifunzione che consente di 
variare la composizione del manufatto senza intervenire sul 
tracciamento a terra. 

Innovative multifunctional partition system that allows to vary the 
composition of the object without intervening on the ground tracking.

Dalla configurazione basica ad una sola lastra , centrale o laterale, si 
può passare alle composizioni più complesse a due o tre lastre , oppure 
alle versioni pannellate o con tende orientabili senza dover modificare 
o smontare i profili perimetrali. Il tutto con un ingombro a pavimento 
contenuto in soli 64 millimetri.
 
From the basic configuration with a single glass, central or side, you can 
shift to more complex compositions with two or three slabs, as well as 
the solid version or with directable blinds without having to disassemble 
or modify the perimeter profiles.
Everything is contained in only 64 mm of ground-thickness.
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Parete autoportante
Self Standing System

2026 / R&D Universal Selecta S.p.A.

LIMITLESS MODULARITY
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Sistema di parete mobile completamente autoportante, in 
grado di offrire soluzioni versatili in tutti gli ambienti, dai 
più ampi ai più compatti. Con uno spessore minimo, offre 
elevate performance acustiche, facilità di montaggio e ampia 
personalizzazione all’interno della scelta progettuale. Una 

modulazione resa possibile dai sistemi meccanici interni che, grazie 
al montante rullato — patrimonio tecnico e marchio di fabbrica 
dell’azienda — consentono l’applicazione di pannelli modulari con 
differenti livelli di abbattimento acustico e varie finiture tecniche ed 
estetiche.

 
A completely self-supporting movable wall system designed to offer 
versatile solutions for all types of spaces, from the most expansive to 
the most compact. With minimal thickness, it delivers high acoustic 
performance, easy installation, and extensive customization within any 
design concept. Its modularity is made possible by internal mechanical 
systems that, thanks to the rolled upright — a technical hallmark and 
signature feature of the company — allow for the installation of modular 
panels with different levels of sound insulation and a wide range of 
technical and aesthetic finishes.
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Il sistema Hedrion garantisce l’utilizzo di una vasta gamma di porte appartenenti al 
patrimonio di prodotti Universal Selecta ed è riconfigurabile con estrema facilità 
in tutti gli ambienti. È progettato con traversi superiori, di dimensione variabile, 
che ne garantiscono la tenuta strutturale e permettono di superare i consueti 
limiti verticali delle strutture di partizione interna. Hedrion è personalizzabile 

nella scelta cromatica e nelle finiture, sia delle parti strutturali metalliche sia di quelle 
estetiche e funzionali in legno.

 
The Hedrion system supports the use of a broad selection of doors from the Universal 
Selecta product range and can be easily reconfigured in any environment. It is designed 
with variable-dimension upper crosspieces that ensure structural stability and make it 
possible to exceed the usual vertical limits of interior partition systems.
Hedrion can be customized in color and finish, both for the metal structural components 
and for the wooden aesthetic and functional elements.
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Gli accessori per sistemi di 
pareti mobili US rappresentano 
l’insieme di soluzioni tecniche e 
formali pensate per completare e 
valorizzare ogni configurazione 

spaziale. Ogni elemento nasce da un’attenta 
ricerca di equilibrio tra precisione costruttiva e 
coerenza estetica, al fine di garantire un sistema 
modulare capace di integrarsi perfettamente 
con le differenti tipologie di pareti — cieche, 
vetrate o miste — e con i più diversi contesti 
architettonici. La gamma comprende profili di 
attacco a muro per moduli di partenza, raccordi 
a parete per collegamento con strutture in 
muratura, cartongesso o altre pareti mobili, 
nonché accessori per il completamento di 
angoli, terminali e giunzioni tra pannelli. Tutti 
i componenti sono progettati per assicurare 
continuità visiva, stabilità strutturale e semplicità 
di montaggio, mantenendo inalterata la pulizia 
delle linee e la trasparenza delle superfici. 
L’impiego di materiali di qualità — come leghe 
leggere, policarbonato trasparente e vetro a fili 
molati — consente di ottenere risultati estetici 
di grande eleganza e durata nel tempo. La cura 
del dettaglio e la precisione delle lavorazioni 
fanno di ogni accessorio un elemento distintivo 
del sistema, capace di coniugare funzionalità 
e design, tecnica e leggerezza, in un equilibrio 
perfetto tra forma e prestazione.

The accessories for US movable wall systems 
represent a comprehensive range of technical 
and aesthetic solutions designed to complete 
and enhance every spatial configuration. Each 
component is the result of careful research 
aimed at achieving balance between construction 
precision and visual harmony, ensuring a 
modular system that integrates seamlessly with 
different types of partitions — solid, glazed, or 
mixed — and with a wide variety of architectural 
contexts. The range includes wall-connection 
profiles for starting modules, junction profiles 
for linking to masonry, plasterboard, or other 
movable partitions, as well as accessories for 
completing corners, end elements, and panel 
joints. Every component is designed to ensure 
visual continuity, structural stability, and ease 
of installation, while maintaining the purity of 
lines and the transparency of surfaces. The use 
of high-quality materials — such as light alloys, 
transparent polycarbonate, and polished-edge 
glass — delivers results of refined elegance and 
long-lasting performance. Attention to detail and 
precision manufacturing make each accessory 
a distinctive part of the system, combining 
functionality and design, technology and 
lightness, in a perfect balance between form and 
performance.

DETAILS

DETTAGLI
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ATTACCO A MURO
RCN

WALL FITTING

Profilo di partenza da muro per modulo
cieco o vetrato.

Wall Fitting: starting from gypsum wall for solid or 
glazed module.



60

ACCESSORI PER 
COMPLETAMENTO 
PARETI
3 VIE
TL
ANG
2 VIE

Componenti specifiche delle pareti: 
raccordo a tre vie, angolo uguale o 
diverso da 90°, profilo terminale a vista 
a chiusura spessore parete.
Elementi di giunzione fra pannelli: 

lastre a fili molati lucidi, accostate tra loro con 
interposto micro-profilo in lega leggera, in 
policarbonato trasparente complanare alle superfici 
dei cristalli o collegate fra loro con una semplice 
giunzione tra vetro e vetro realizzata con biadesivo 
cristallino.

Accessories to walls completion: specific 
components of the walls: three-way junction, 
90°corner or with different angle, finishing  profile 
to close the thickness of the wall.
Connecting elements between panels: polished 
edge glasses, coupled together with interposed 
micro-profile either in aluminum or transparent 
polycarbonate, coplanar to the glazed surfaces 
or simply connected together glass-to-glass by a 
double-sided clear tape.

ACCESSORIES TO WALLS COMPLETION
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RACCORDO A PARETE
RCK

Profilo di innesto tra la parete mobile e pareti di altra natura, 
siano esse in cartongesso, in muratura oppure altre pareti 
mobili cieche o di rivestimento. 

Partition Fitting: connection profile between the mobile partition and 
other kind of walls as gypsum wall, masonry, solid partitions or boiserie.

PARTITION FITTING 
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Sistema di completamento e 
connessione per pareti mobili US, 
costituito da una serie di componenti 
tecnici dedicati all’aggancio, alla 
chiusura e al raccordo tra moduli 

ciechi o vetrati. Il sistema è sviluppato per 
garantire la piena continuità strutturale e visiva 
tra le diverse configurazioni, consentendo la 
massima flessibilità d’impiego e l’integrazione 
con elementi di oscuramento, attrezzabilità o 
finitura superficiale. 
I profili di attacco a muro, i raccordi angolari e 
i terminali a vista sono realizzati in lega leggera 
anodizzata o verniciata, con tolleranze di 
accoppiamento ridotte e soluzioni di fissaggio 
invisibili. La tecnologia costruttiva adottata 
consente un montaggio rapido e preciso, 
preservando la pulizia formale delle superfici e 
l’allineamento complanare tra i diversi materiali. 
Gli accessori sono progettati in coerenza con 
il linguaggio tecnico ed estetico dei sistemi 
Universal Selecta e garantiscono, oltre alla 
facilità di manutenzione, prestazioni costanti 
nel tempo, anche in presenza di variazioni 
dimensionali o di movimentazioni ripetute della 
parete.

Completion and connection system for US 
movable partitions, consisting of a series 
of technical components dedicated to the 
anchoring, closure, and junction between solid 
or glazed modules. The system is developed to 
ensure full structural and visual continuity across 
different configurations, providing maximum 
installation flexibility and integration with 
shading, shelving, or surface finishing elements. 
Wall connection profiles, corner joints, and 
exposed end sections are made of anodized 
or painted light alloy, featuring tight coupling 
tolerances and concealed fixing solutions. The 
adopted construction technology allows quick 
and precise installation while preserving the 
formal purity of the surfaces and the coplanar 
alignment between different materials. 
All accessories are designed in full consistency 
with the technical and aesthetic language 
of Universal Selecta systems, ensuring easy 
maintenance and long-term performance even 
under dimensional variations or repeated wall 
movements.

PARTITION WALLS ACCESSORIES

ACCESSORI 
PARETE
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Sistema di oscuramento parziale della parete 
realizzato mediante l’applicazione, in 
sospensione sui cristalli, di un pannello ligneo 
o metallico bordato perimetralmente con 
profilo in lega leggera.

Partial shading solid system of the glazed wall by a 
suspended melaminic or metal panel framed in aluminum.

Sistema di oscuramento parziale della parete realizzato 
mediante l’applicazione in sospensione sui vetri di un 
pannello ligneo o metallico bordato perimetralmente con 
profilo in lega leggera.
Il particolare sistema costruttivo, costituito da una 

sottostruttura metallica “brevettata” permette l’attrezzabilità del 
sistema con accessori e mensole in lega leggera dall’alta portata.

Partial shading solid system of the glazed wall by a suspended 
melaminic or metal panel framed in aluminum.
The particular construction system, consisting of a “patented” metal 
substructure allows to equip the system with accessories and highly 
resisting shelves in aluminum.

Sistema di oscuramento parziale
Partial Shading Solid System

2008 / R&D Universal Selecta S.p.A.

Sistema di oscuramento attrezzabile
Equipable Shading Solid System

2008 / R&D Universal Selecta S.p.A.

QUICK SHADING

FUNCTIONAL SHADING
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Sistema di chiusura integrato nei sistemi 
di pareti mobili US, sviluppato per 
garantire prestazioni meccaniche, 
precisione d’allineamento e continuità 
estetica con i moduli ciechi o vetrati. 

Le porte, disponibili in configurazione battente 
o scorrevole, possono essere realizzate in 
vetro stratificato, pannello ligneo o materiali 
compositi, con telaio perimetrale in lega leggera 
anodizzata o verniciata. 
La struttura è progettata per assicurare stabilità 
dimensionale, facilità di regolazione e rapidità 
di installazione. Il sistema di incasso dei telai 
e delle cerniere riduce le discontinuità visive 
e garantisce la perfetta complanarità tra porta 
e parete. Le soluzioni costruttive adottate, 
derivate dall’esperienza US nei sistemi modulari, 
consentono un’integrazione totale con i profili 
verticali e orizzontali del sistema, mantenendo 
elevati standard di tenuta acustica e funzionale. 
Gli accessori dedicati comprendono cerniere 
regolabili, serrature, maniglie, chiudiporta 
e guarnizioni di tenuta, tutti realizzati 
con materiali ad alte prestazioni e finiture 
coordinate. Ogni componente è progettato per 
assicurare durabilità, precisione meccanica e 
coerenza formale con il linguaggio tecnico ed 
estetico delle partizioni Universal Selecta.

Integrated closure system for US movable 
partition systems, engineered to ensure 
mechanical performance, alignment accuracy, 
and aesthetic continuity with both solid and 
glazed modules. The doors, available in hinged 
or sliding configurations, can be produced in 
laminated glass, wood panel, or composite 
materials, with a perimeter frame in anodized or 
painted light alloy. 
The structure is designed to guarantee 
dimensional stability, ease of adjustment, and 
rapid installation. The concealed frame and hinge 
mounting system minimizes visual discontinuities 
and ensures perfect coplanarity between 
the door and the partition. The construction 
solutions, derived from US’s experience in 
modular systems, enable full integration with 
the vertical and horizontal profiles, maintaining 
high standards of acoustic and functional 
performance. 
Dedicated accessories include adjustable hinges, 
locks, handles, door closers, and sealing gaskets, 
all manufactured from high-performance 
materials with coordinated finishes. Each 
component is designed to provide durability, 
mechanical precision, and formal consistency 
with the technical and aesthetic language of 
Universal Selecta’s partition systems.

DOORS & ACCESSORIES

PORTE E
ACCESSORI
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APERTURA
TRADIZIONALE
E REVERSO

Apertura tradizionale: ante a battente, cieche e 
vetrate, con apertura tradizionale su cerniere, 
con maniglia a leva e serratura montate sul 
battente apribile. Apertura reverso: ante 
a battente, cieche e vetrate, con apertura 

“reverso” su cerniere, con maniglione verticale installato 
sul battente apribile e  serratura posizionata sullo stipite 
perimetrale.

Door shutters, glazed and solid, with classic opening system 
on hinges, with lever handle and lock installed on the door 
leaf. Door shutters, glazed and solid, with “reverse” opening 
system on hinges, with fix pull-handle on the door leaf and 
lock installed on the vertical jamb.

CLASSIC AND “REVERSO” OPENING



72

Apertura/Opening:
C40 TRADIZIONALE

Per sistemi/For system:
MEC 102 - KOHILI - SPARK - BETWEEN - ROUNDWALL

Porta cieca costituita da un’anta di 40 mm di spessore, 
disponibile in molteplici finiture.
Lo stipite perimetrale in lega leggera, completo di 
guarnizioni di battuta, è predisposto per il transito di 
cavi e l’alloggio di interruttori.

Sistema di apertura su cerniere a scomparsa pluriregolabili con 
maniglia a leva integrata al corpo serratura.
A richiesta la porta può essere dotata di una completa gamma di 
accessori.

Solid door consisting of a shutter 40 mm thick, available in many 
finishing. The perimeter aluminum jamb, complete with  gasket, is 
arranged for the transit of cables and for hosting switches.
The opening system works with concealed multi-adjustable hinges 
with lever handle integrated with the lock. On request the door can 
be equipped with a full set of accessories.

SOLID DESIGN SEAMLESS INTEGRATION
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Porta cieca costituita da un’anta di 51 mm di spessore, 
disponibile in molteplici finiture, intelaiata 
perimetralmente con profilo in lega leggera. Lo stipite 
perimetrale in lega leggera, completo di guarnizioni di 
battuta, è predisposto per il transito di cavi e l’alloggio di 

interruttori.
Sistema di apertura su cerniere a scomparsa pluriregolabili.
A richiesta la porta può essere dotata di una completa gamma di 
accessori.

Solid door consisting of a shutter 51 mm thick, available in many 
finishing, framed with aluminum profile. The perimeter aluminum 
jamb, complete with  gasket, is arranged for the transit of cables 
and for hosting switches. The opening system works with concealed 
multi-adjustable hinges On request the door can be equipped with a 
full set of accessories preferences.

Apertura/Opening:
C51 TRADIZIONALE

C51 REVERSO

Per sistemi/For system:
MEC 102 - KOHILI - SPARK - BETWEEN - ROUNDWALL - STHREEP

STRUCTURED DESIGN
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Porta vetrata con anta in cristallo temprato, da mm 10 di 
spessore, con coste a filo molato lucido.
Lo stipite perimetrale in lega leggera, completo di 
guarnizioni di battuta, è predisposto per il transito 
di cavi e l’alloggio di interruttori. Sistema di apertura 

su cerniere in vista realizzate in lega leggera con maniglia a leva 
integrata al corpo serratura. A richiesta la porta può essere dotata 
di una completa gamma di accessori.

Glass door with tempered glass shutter, 10 mm thick, with polished 
edge glass. The perimeter aluminum jamb, complete with  gasket, is 
arranged for the transit of cables and for hosting switches. 
The opening system works with on-sight aluminum hinges with 
lever handle integrated with the lock. On request the door can be 
equipped with a full set of accessories.

Apertura/Opening:
A VIS TRADIZIONALE

Per sistemi/For system:
MEC 102 - KOHILI - SPARK - BETWEEN - ROUNDWALL

LIGHT ON FOCUS
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Porta vetrata con anta in cristallo trasparente, da10 mm di 
spessore, intelaiata perimetralmente con profilo in lega 
leggera. Lo stipite perimetrale in lega leggera, completo 
di guarnizioni di battuta, è predisposto per il transito di 
cavi e l’alloggio di interruttori. Sistema di apertura su 

cerniere a bilico verticale.  A richiesta la porta può essere dotata di 
una completa gamma di accessori.

Glass door with tempered glass shutter, 10 mm thick, framed with 
aluminum profile. The perimeter aluminum jamb, complete with  
gasket, is arranged for the transit of cables and for hosting switches. 
The opening system works with pivot vertical hinges.
On request the door can be equipped with a full set of accessories. 

Apertura/Opening:
SCORREVOLE/SLIDING DOOR

Per sistemi/For system:
MEC 102 - KOHILI - SPARK - BETWEEN - STHREEP

SMOOTH SLIDE
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Porta vetrata con anta in cristallo trasparente, da10 mm di 
spessore, intelaiata perimetralmente con profilo in lega 
leggera.
Lo stipite perimetrale in lega leggera, completo di 
guarnizioni di battuta, è predisposto per il transito di cavi e 

l’alloggio di interruttori.
Sistema di apertura su cerniere a bilico verticale. 
A richiesta la porta può essere dotata di una completa gamma di 
accessori.

Glass door with tempered glass shutter, 10 mm thick, framed with 
aluminum profile.
The perimeter aluminum jamb, complete with  gasket, is arranged for 
the transit of cables and for hosting switches. The opening system 
works with pivot vertical hinges. On request the door can be equipped 
with a full set of accessories.

A
Apertura/Opening:
A TRADIZIONALE

A REVERSO

Per sistemi/For system:
MEC 102 - KOHILI - SPARK - BETWEEN - STHREEP

LIGHT FRAMES
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La collezione di porte vetrate è composta da tre differenti 
tipologie: M/L che si differenziano tra loro per le 
dimensioni del profilo in lega leggera del battente. La 
porta A Medium è caratterizzata da telaio perimetrale 
con larghezza 65 mm in grado di accogliere un vetro 

singolo (A Mono M) o doppio (A Double M).Lo stipite perimetrale in 
lega leggera, completo di guarnizioni di battuta, è predisposto per 
il transito di cavi e l’alloggio di interruttori. Sistema di apertura su 
cerniere a scomparsa pluriregolabili. A richiesta la porta può essere 
dotata di una completa gamma di accessori.

The collection of glass doors is composed of two different types: 
M/L which differ for the size of the aluminum profile of the shutter. 
The door module A Medium is characterized by a perimeter frame 
65 mm thick, able to host either a single glass (A Mono M) or a 
double glazing (A DOUBLE M). The perimeter aluminum jamb, 
complete with gasket, is arranged for the transit of cables and 
for hosting switches. The opening system works with concealed 
multiadjustable hinges. On request the door can be equipped with a 
full set of accessories.

Apertura/Opening:
A MONO M TRADIZIONALE

A DOUBLE M TRADIZIONALE
A MONO M REVERSO

A DOUBLE M REVERSO

Per sistemi/For system:
MEC 102 - KOHILI - SPARK - BETWEEN - ROUNDWALL -  STHREEP

ADVANCED SPACE
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La collezione di porte vetrate è composta da due differenti 
tipologie: M/L che si differenziano tra loro per le 
dimensioni del profilo in lega leggera del battente.
La porta A Large è caratterizzata da telaio perimetrale 
con larghezza 100 mm in grado di accogliere un vetro 

singolo (A Mono L) o  doppio (A double L). Lo stipite perimetrale in 
lega leggera, completo di guarnizioni di battuta, è predisposto per 
il transito di cavi e l’alloggio di interruttori. Sistema di apertura su 
cerniere a scomparsa pluriregolabili. A richiesta la porta può essere 
dotata di una completa gamma di accessori.

The collection of glass doors is composed of three different types: 
S/M/L which differ for the size of the aluminum profile of the 
shutter.
The door module A Large is characterized by a perimeter frame 100 
mm thick, able to host either a single glass (A Mono L) or a double 
glazing (A DOUBLE L).
The perimeter aluminum jamb, complete with  gasket, is arranged 
for the transit of cables and for hosting switches.
The opening system works with concealed multi-adjustable hinges 
On request the door can be equipped with a full set of accessories

Apertura/Opening:
A MONO L TRADIZIONALE

A DOUBLE L TRADIZIONALE
A MONO L REVERSO

A DOUBLE L REVERSO

Per sistemi/For system:
MEC 102 - KOHILI - SPARK - BETWEEN - ROUNDWALL -  STHREEP

ADVANCED SPACE
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P orta cieca costituita da un anta di 60 mm di spessore, 
disponibile in molteplici finiture.
Lo stipite perimetrale in lega leggera, completo di 
guarnizioni di battuta, è predisposto per il transito di cavi e 
l’alloggio di interruttori. Sistema di apertura su cerniere a 

scomparsa pluriregolabili.
A richiesta la porta può essere dotata di una completa gamma di 
accessori.

Glass door with tempered glass shutter, 10 mm thick, framed with 
aluminum profile.
The perimeter aluminum jamb, complete with  gasket, is arranged for 
the transit of cables and for hosting switches. The opening system 
works with pivot vertical hinges. On request the door can be equipped 
with a full set of accessories.

Apertura/Opening:
C60 TRADIZIONALE

C60 REVERSO

Per sistemi/For system:
STHREEP

FUNCTIONAL FRAME
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Porta cieca costituita da un anta di 64 mm di spessore, 
disponibile in molteplici finiture, intelaiata perimetralmente 
con profilo in lega leggera. Stipite perimetrale in lega 
leggera, completo di guarnizioni di battuta, predisposto per 
il passaggio degli impianti. Sistema di apertura su cerniere a 

scomparsa pluriregolabili. A richiesta la porta può essere dotata di una 
completa gamma di accessori.

Blind door with door covered in plastic laminate or wood veneer, framed 
with aluminum profile , fixed with vertical handle, of different  heights, 
and lock positioned on the upright of the jamb.
The door can be equipped with a series of accessories such as: 
compressible guillotine, door lock to total disappearance, electric 
match, antipanic handle type push-bar.

Apertura/Opening:
C64 TRADIZIONALE

C64 REVERSO

Per sistemi/For system:
STHREEP

INTEGRATED FRAME
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Porta a doppia vetratura costituita da due lastre di 
cristallo temprato trasparente da 8 mm di spessore, 
serigrafate, montate con sistema strutturale al telaio 
interno a formare intercapedine, rifinita sui quattro lati 
con profilo in lega leggera.

Stipite perimetrale in lega leggera, completo di guarnizioni di 
battuta, predisposto per il passaggio degli impianti.
Sistema di apertura su cerniere in acciaio inox con corpo a vista.
Maniglione verticale fisso realizzato in acciaio,  applicato  
direttamente alla superificie dei cristalli tramite apposite boccole 
metalliche.
A richiesta la porta può essere dotata di una completa gamma di 
accessori.

Double glass door  consisting of two slabs of  clear tempered glass, 
8 mm thick, silk-screen printed, mounted with structural system 
to the inner frame to form the internal cavity, framed on four sides 
with aluminum profile. The perimeter aluminum jamb, complete 
with  gasket, is arranged for the transit of cables. The opening 
system works with stainless steel hinges with on-sight body. 
Stainless steel fix pull-handle, applied on the glazed door leaf with 
special metal bushings.On request the door can be equipped with a 
full set of accessories.

Vetrocamera Integrata
Integrated Double Glass

Apertura/Opening:
A TOP REVERSO

Per sistemi/For system:
STHREEP

INTEGRATED DOUBLE GLASS
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GHIGLIOTTINA

Elemento comprimibile a pavimento integrato al profilo 
dell’anta o esterno, ideale per migliorare la performance 
acustica e proteggere dal passaggio di aria e polveri.
Applicabile su tutte le tipologie di porte.

Compressible element  integrated to the floor profile of the shutter 
or placed externally, ideal for improving the acoustical performance 
and for protection from air and dust. Applicable on all types of doors

FERMAPORTA

Fermaporta a pavimento realizzato in acciaio inox 
spazzolato o lucido, completo di guarnizione antiurto in 
gomma.

Floor mounted door stop, made in stainless steel stain or 
chrome, complete of rubber buffer and flor fixing.

AUTOMATIC DROP-DOWN SEAL

FLOOR-MOUNTED DOOR STOP
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Interruttore a pulsante per impianti elettrici a bassa tensione 
realizzato in acciaio inox, installato sullo stipite della porta.
Applicabile su tutte le tipologie di porte.

Pushbutton for low voltage wiring, installed on the door jamb. 
Applicable on all types of doors

PULSANTE

Interruttore tradizionale specifico 
per serramenti installato sullo 
stipite della porta.
Valido per tutte le tipologie di porte.

Traditional switch specific for doors 
installed on the door jamb. Applicable on 
all types of doors

INTERRUTTORE

AUTOMATIC DROP-DOWN SEAL

MECHANICAL DOOR SWITCH
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MANIGLIONE 
ANTIPANICO
PUSH BAR

Maniglione antipanico push bar, con scrocco laterale 
per sgancio dell’anta singola e scrocco “alto/basso” 
per il secondo antello. Il sistema è completo di kit 
per l’applicazione di maniglia esterna.

Anti-panic push bar with side-lock to unhook the single shutter 
and top/bottom lock to unhook the second shutter. The system is 
completed with kit for outside handle.

MANIGLIONE
ANTIPANICO A BARRA

Maniglione antipanico a barra, con scrocco laterale 
per sgancio dell’anta singola e scrocco “alto/basso” 
per il secondo antello. Il sistema è completo di kit 
per l’applicazione di maniglia esterna.

Anti-panic bar handle with side-lock to unhook the single shutter 
and top/bottom lock to unhook the second shutter. The system is 
completed with kit for outside handle.

ANTI-PANIC PUSH BAR

ANTI-PANIC BAR HANDLE
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CHIUDIPORTA 
AEREO

Chiudiporta aereo inserito a totale scomparsa nella 
sezione dello stipite. Movimento a slitta per il richiamo 
delle ante in chiusura, completo di blocco a 90°. 
Applicabile su porte in vetro o cieche.

Upper door closer inserted into the jamb section “totally hidden”. 
Sliding movement to collect closing shutters, with 90° block. 
Applicable for both glazed and solid shutter.

MODULO
TECNICO

Modulo tecnico di servizio fianco porta ispezionabile 
predisposto per il transito degli impianti e 
l’alloggiamento di prese e device elettronici.

Side door technical service module, demountable and ready to host 
sockets, switches nand electronic devices

UPPER DOOR CLOSER

SIDE DOOR TECHNICAL SERVICE MODULE



05 Pareti/ Partitions

Self
Standing
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104 Wheel “Spin Your Space” 
108 Zen  “The Transparent Cylinder That Creates A New Space Within Space” 

112 Chakra “Innovation In Space Design”
116 Phonebooth “Privacy. One At A Time” 

120 Green Box “A Sustainable Choice For Wellbeing” 
124 Bio.Pod  “Biophilic Oasis” 

Sistemi Self Standing
Self Standing System 
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Aree informali curve
Informal Meeting Screens

2011 / R&D Universal Selecta S.p.A.
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Aree informali composte da pannelli curvilinei in 
polimetilmetacrilato (PMMA) per meeting ad alta 
privacy visiva. Struttura metallica in acciaio inox 
calandrato.
Possibilità di predisporre sui pannelli forature 

decorative personalizzate su indicazione del progettista.

Informal areas consisting of curved panels made of 
polymethylmethacrylate (PMMA) for meetings with a high visual 
privacy. Round metal structure in stainless steel. Possibility to 
arrange on the panels any decorative hole, realized according to the 
choice of the designer.
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Aree informale vetrata
Glazed Meeting Area

2016 / R&D Universal Selecta S.p.A.
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Il cilindro trasparente che crea un nuovo spazio nello 
spazio. Design essenziale e armonioso, autoportanza, 
trasparenza e semplicità di montaggio si uniscono 
per fare di Zen l’oggetto ideale per definire con 
discrezione e raffinatezza zone di attesa o spazi 

di ricevimento informale all’interno delle aree comuni 
di lavoro, integrandosi con naturalezza nel contesto 
circostante. Il sistema Zen nasce dall’unione tra vetro e 
metallo, materiali che contribuiscono a creare ambienti 
raccolti, accoglienti e visivamente leggeri. 

With its essential and harmonious design, self-supporting 
structure, transparency, and ease of assembly, Zen is the 
ideal solution for subtly and elegantly defining waiting 
areas or informal reception spaces within shared work 
environments, integrating naturally with the surrounding 
context. The Zen system is born from the combination 
of glass and metal, materials that help create intimate, 
welcoming, and visually light spaces.

La struttura a pavimento è composta da una 
piastra in ferro verniciato e da una canalina in 
alluminio estruso con finitura brillante. Elemento 
distintivo e cuore tecnologico del progetto è il 
raffinato profilo regolabile in alluminio, posizionato 
orizzontalmente: un dettaglio ingegneristico 
che consente l’unione e l’allineamento preciso 
dei pannelli curvi in vetro, garantendo stabilità 
e continuità formale. Componibile e altamente 
personalizzabile, Zen si adatta con eleganza ai più 
diversi scenari contemporanei.

The floor-mounted structure consists of a painted 
iron base plate and an extruded aluminum channel 
with a glossy finish. The distinctive element and 
technological heart of the project is the refined 
adjustable aluminum profile, positioned horizontally: 
an engineering detail that allows the precise joining 
and alignment of the curved glass panels, ensuring 
stability and formal continuity. Modular and highly 
customizable, Zen adapts elegantly to a wide range 
of contemporary settings.
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CHAKRA

Oasi acustiche modulari
Acoustic Modular Oasis

2018 / R&D Universal Selecta S.p.A.
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Chakra L’innovazione nel design dello spazio - Chakra è 
un sistema modulare di architettura per interni fornito 
in kit che permette di creare, in modo semplice e ve-
loce, oasi di privacy personalizzate. Chakra ridefinisce 
il concetto di divisione degli ambienti. Composto da 

moduli ciechi e vetrati, sia rettilinei che curvi, è ideale per creare 
aree riservate in spazi condivisi come uffici, aeroporti, stazioni e 
ospedali. 

Chakra is a modular interior architecture system, supplied as a kit, 
that allows you to create personalized privacy oases quickly and 
easily. Chakra redefines the concept of space division. Composed of 
both solid and glass modules, in straight or curved configurations, it 
is ideal for creating secluded areas in shared spaces such as offices, 
airports, stations, and hospitals.

La sua struttura autoportante elimina la necessità di ancoraggi, 
garantendo facile installazione e massima flessibilità progettua-
le. Chakra offre privacy visiva e acustica, integrando tecnologie 
come controsoffitti fonoassorbenti, illuminazione LED e aerazione. 
Sostenibile e coperto da 5 brevetti, utilizza materiali riciclabili nel 
rispetto dei Criteri Ambientali Minimi (CAM). Chakra non è solo 
un elemento divisorio, ma una soluzione architettonica elegante e 
funzionale che si evolve con le esigenze degli spazi moderni.

Its self-supporting structure eliminates the need for anchoring, 
ensuring easy installation and maximum design flexibility. Chakra 
provides visual and acoustic privacy, integrating technologies such 
as sound-absorbing ceilings, LED lighting, and ventilation. Sustai-
nable and protected by five patents, it uses recyclable materials 
in compliance with the Minimum Environmental Criteria (CAM). 
Chakra is not just a partition element but an elegant and functional 
architectural solution that evolves with the needs of modern spaces. 

“Sistema avanzato di protezione termica e 
acustica, non privo di eleganza e trasparenza. 

Separare senza escludere.”
Questa la motivazione della Giuria che ha 
premiato la versione di Chakra 3x3 con il 

prestigioso premio Compasso d’Oro ADI 2020.

“Advanced thermal and acoustic 
protection system characterised by elegance 

and transparency. Separating without 
excluding.”

This was the statement of the Jury that 
awarded the Chakra 3x3 version with the 

prestigious Compasso d’Oro ADI 2020 award.
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Box acustico contenuto a vetri singoli
Slim Single-Glazed Acoustic Booth
2018 / R&D Universal Selecta S.p.A.
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Phonebooth  la privacy, uno alla volta. 
Phonebooth è un box acustico a vetri 
singoli dalle dimensioni estremamente 
contenute. È proposto in tre versioni: 
con uno o due moduli ciechi, oppure 

con tre moduli ciechi e sola porta vetrata. L’elevato 
comfort interno è garantito da illuminazione e 
sistema di aspirazione integrati nella struttura.

Phonebooth – Privacy, one person at a time. 
Phonebooth is a single-glazed acoustic booth with 
extremely compact dimensions. It is available in 
three versions: with one or two solid panels, or with 
three solid panels and a fully glazed door only. High 
internal comfort is ensured by integrated lighting 
and a built-in ventilation system incorporated into 
the structure.
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Aree modulari sostenibili
Green Meeting Areas

2022 / R&D Universal Selecta S.p.A.
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Una struttura autoportante in legno lamellare di abete,  
e pannelli in vetro, pensata per creare nuovi spazi 
di lavoro, incontro e relax all’interno di ambienti 
comuni. Grazie a un’innovativa e brevettata soluzione 
di incastri, Greenbox garantisce facilità di montaggio 

e solidità strutturale, anche in configurazioni di grandi dimensioni. 
Una dimostrazione concreta dell’expertise tecnica e produttiva di 
Universal Selecta. Particolarmente efficace la qualità acustica.

Greenbox is a self-supporting structure made of laminated spruce 
wood and glass panels, designed to create new spaces for work, 
meetings, and relaxation within shared environments. Thanks to 
an innovative and patented joint system, Greenbox ensures easy 
assembly and structural solidity, even in large configurations. 
It is a tangible demonstration of Universal Selecta’s technical 
and manufacturing expertise. Its acoustic quality is particularly 
impressive.
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Aree rigenerative
Regeneration Areas

2024 / R&D Universal Selecta S.p.A.
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BIO.POD è una struttura a guscio realizzata con centine 
in legno d’abete, pensata per portare la natura all’interno 
degli spazi abitativi e di lavoro. La progettazione, curata 
dal reparto R&D di Universal Selecta, unisce modularità, 
personalizzazione e materiali naturali, offrendo finiture 

che esaltano calore e armonia. La struttura versatile permette 
infinite varianti estetiche, creando ambienti che favoriscono comfort, 
concentrazione e benessere. Grazie all’utilizzo di legno e materiali non 
metallici, BIO.POD riflette i principi del design biofilico: connessione 
con la natura, equilibrio visivo e qualità sensoriale degli spazi. 

BIO.POD is a shell-like structure made with spruce wood frames, 
designed to bring nature into living and working spaces. Developed by 
Universal Selecta’s R&D department, its design combines modularity, 
customization, and natural materials, offering finishes that enhance 
warmth and harmony. The versatile structure allows for endless 
aesthetic variations, creating environments that promote comfort, 
focus, and well-being. By using wood and non-metallic materials, BIO.
POD embodies the principles of biophilic design: connection with 
nature, visual balance, and sensory quality of spaces.

BIO.POD non è solo una struttura: è un’esperienza 
di design naturale, innovativo e sostenibile, pensata 
per evolvere con le esigenze dei moderni ambienti 
condivisi.
 
BIO.POD is not just a structure—it is an experience 
of natural, innovative, and sustainable design, 
designed to evolve with the needs of modern shared 
environments.
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FINITURE
FINISHES
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METALLI
METALS

VE.03 Nero - Black (Ral 9005) VE.01 Bianco - White (Ral 9010)

I componenti metallici in acciaio e in alluminio estruso sono verniciati a caldo a polveri epossidiche e proposti in base ad una selezione di 
colori standard. La flessibilità aziendale e la vocazione al soddisfacimento delle esigenze del cliente permettono di personalizzare le verni-
ciature con colori a campione in base alla gamma RAL. 

Metal components are made of steel and extruded aluminium, they are epoxy-powder coated and are available in a selection of standard 
colours. Thanks to the company’s flexibility and readiness to meet the customer’s needs it is possible to order customised paintwork with 
sample colours from the RAL colour chart.

VETRI 
GLASSES

VT.02 Extra chiaro - Extra clear

I moduli trasparenti sono realizzati con vetri in due tipologie standard in base all’applicazione su Phonebooth o Chakra. La flessibilità azien-
dale e la vocazione al soddisfacimento delle esigenze del cliente permettono di applicare altre tipologie di vetro proposti dal cliente stesso. 
L’azienda si riserva la facoltà di verificarne la lavorabilità e compatibilità tecnica.

Clear glass modules are manufactured with two standard types of glass depending on the application on Phonebooth or Chakra. Thanks to 
the company’s flexibility and readiness to meet the customer’s needs it is possible to use other types of glass proposed by customers. The 
company reserves the right to verify the usability and technical feasibility of the proposed options.
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TESSUTI
FABRICS

I tessuti fonoassorbenti sono proposti in base ad una selezione di colori standard. La flessibilità aziendale e la vocazione al soddisfacimento 
delle esigenze del cliente, permettono di applicare altri colori attingendo alla cartella del produttore. È possibile altresì la personalizzazione 
grafica mediante stampa digitale, da verificare caso per caso. 

Sound-absorbing fabrics are available in a selection of standard colours. Thanks to the company’s flexibility and readiness to meet the 
customer’s needs it is possible to use other colours, selected from the manufacturer’s catalogue. Graphic customisation through digital 
printing is also possible, its feasibility will be verified on a case-by-case basis.

TE.01 Bianco perla - White pearl TE.02 Pietra - Pebble TE.03 Grigio perla - Pearl grey TE.04 Grigio Ebano - Ebony grey
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